
Türen, die Räume gestalten

Barrierefrei
Barrier-Free

Selbstbestimmt. Komfortabel. Sicher. 

	S elf-determined. Comfortable. Secure. 
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»Seit 1956 entwickeln wir hochwertige Türen und Zargen, 
die auch besondere Ansprüche mühelos erfüllen.« 
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HUGA ist seit über 50 Jahren Experte, wenn es darum geht, Lösungen zur Verbesserung von Wohnsituationen, 
auch und gerade im Bereich des barrierefreien Wohnens, zu finden. 

Ob als Systemlöser im Objektbereich oder Garant für langfristige Unabhängigkeit im Privatbereich – HUGA bringt 
Funktionalität und Ästhetik in Einklang und erfüllt dabei problemlos die deutschen Normen und Richtlinien zum 
barrierefreien Bauen. Eine wichtige Voraussetzung für Architekten, Planer und all die Menschen, die sich mit der 
anspruchsvollen Thematik des barrierefreien Lebens befassen.

Die Zufriedenheit unserer Kunden ist unser höchstes Ziel. Deshalb setzen wir auf Qualität „Made in Germany“ 
und produzieren ausschließlich in unseren Werken in Gütersloh.

HUGA has over 50 years’ worth of expertise when it comes to finding solutions for improving quality of life, parti-
cularly where barrier-free living is concerned. 

Whether you need commercial system solutions or you want to ensure long-term independence in your own home, 
HUGA unites functionality with aesthetics while easily meeting German standards and guidelines for barrier-
free constructions. This is an important prerequisite for architects, planners and anyone who is involved in the 
challenging area of barrier-free living.

Customer satisfaction is our main aim. This is why we place great importance on the “Made in Germany” stan-
dard of quality and manufacture our products exclusively in our Gütersloh factories.

»Seit 1956 entwickeln wir hochwertige Türen und Zargen, 
die auch besondere Ansprüche mühelos erfüllen.« 

»Since 1956, we have been developing high-quality doors 
and frames that easily meet even the most specific requirements.«

Lebensqualität verbessern

Improving quality of life

HUGA Werke III und IV in Gütersloh.

HUGA plants III and IV in Gütersloh.
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Das Leben ist vielschichtig. Genauso vielschichtig sind die Einschränkungen, die Menschen 
durch verschiedene Behinderungen im Alltag erfahren, etwa wenn sie auf einen Rollator oder 
Rollstuhl angewiesen sind. Von Geh- und Sehbehinderungen über Altersschwäche oder Tremor 
bis hin zu Demenz, MS, Poliomyelitis und Rheuma – wir passen unsere Lösungen spezifisch  
an und schaffen dadurch für jeden Betroffenen ein individuelles Wohnumfeld, das von fremder 
Hilfe weitestgehend unabhängig macht. 

Wer Neu-, An- und Umbauten und vor allem Renovationen frühzeitig plant und auf einen erfah-
renen Partner wie HUGA setzt, bleibt langfristig selbständig.

Life is complex. So are the limitations people can face in everyday life because of various 
disabilities – for example, if they are dependent on using a walking frame or wheelchair. From 
mobility and sight impairments to infirmities due to old age or tremors, as well as dementia, 
MS, poliomyelitis and rheumatism – we provide tailor-made solutions and create an individual 
living environment for each and every customer, enabling them to live as independently as 
possible without the need for outside help.

If you are planning a new build, an extension, a conversion or particularly renovations, coopera-
ting with an experienced partner such as HUGA means that you will be able to stay independent 
in the long run. 

»Barrierefreier Wohnraum bietet insbesondere älteren und behinderten 
Menschen die Möglichkeit, möglichst viel ihrer Selbständigkeit zu behalten.« 

Frühzeitig planen

Plan in advance

Frühzeitige Planung ist wichtig und 
sorgt für langfristige Unabhängigkeit

Early planning is important and 
ensures long-term independence.
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»Accessible living spaces offer people – particularly the elderly and disabled 
people – an opportunity to retain as much of their independence as possible.«
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HUGA stattet deutschland- und europaweit Altenheime, Wohnanlagen und Krankenhäuser mit 
langlebigen und individuellen Türelementen aus, die höchsten Nutzungsansprüchen gerecht 
werden. 

Auch Menschen, die im Privaten möglichst lange selbstständig bleiben möchten, treffen daher 
mit HUGA die richtige Wahl. Sie wohnen sicher und können sich auf erstklassige Qualität 
verlassen.

Die Wirtschaftlichkeit spielt sowohl im institutionellen als auch im privaten Bereich eine 
entscheidende Rolle. Das Programm zum barrierefreien Wohnen von HUGA überzeugt durch ein 
hervorragendes Preis-Nutzen-Verhältnis. Rechnen Sie daher immer mit uns.

Sicher entscheiden

»Unsere modernen Systemlösungen für barrierefreies Wohnen  
bieten Sicherheit und steigern das Geborgenheitsgefühl.«

Objektbauten | Commercial buildings

Reference building 
Brückle-Bleiche home 
for the elderly 

Reference building 
Garbsen home for 

the elderly

Referenzobjekt 
Altenheim Brückle-Bleiche

Referenzobjekt 
Altenheim Garbsen 

Von Anfang an die richtige Wahl: HUGA.

The right choice from the start: HUGA
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HUGA equips nursing homes, houses and hospitals across Germany and Europe with long-
lasting and individual door elements that satisfy the most demanding user requirements.

HUGA is also the right choice for people who want to live independently in their own home for as 
long as possible. They can live safely while relying on first-class quality.

Cost-effectiveness plays a decisive role both institutionally and in private homes. HUGA’s sche-
mes for barrier-free living are attractive because of their excellent value for money. This is why 
you can always count on us.

A safe decision

»Our modern system solutions for barrier-free living 
provide safety and increase the feeling of security.«

Privathaushalte | Private households

Reference building 
Private home

Reference building 
Private home

Referenzobjekt 
Privathaus 

Referenzobjekt 
Privathaus



8

Barrierefreiheit | Barrier-free living    Einsatzgebiete | Application areas    Beratung | Consultation

Die größte Herausforderung für Altenheime ist, dafür zu sorgen, dass sich die Bewohner so wohl 
wie möglich fühlen und gleichzeitig betriebswirtschaftlich effizient zu arbeiten.

Ganz gleich, ob Türen in Sonderbreite, leicht zu bedienende und Platz sparende Falt- und Schie-
betüren, Lichtausschnitte in unterschiedlichsten Formen und Größen oder Funktionstüren zum 
Brand-, Rauch-, oder Schallschutz – HUGA bietet perfekt auf die speziellen Bedürfnisse jeder 
Institution abgestimmte Standard- und Sonderlösungen.

Bedürfnisse erfüllen

»Wir entwickeln individuelle Lösungen, abgestimmt auf die 
jeweiligen Rahmenbedingungen und Notwendigkeiten vor Ort.«

Optimal auf die Bedürfnisse von Altenheimen abgestimmt. Links: Schiebetür vor der Wand laufend; rechts: HUGA T30/RS Fluchttür.
Perfectly suited to the requirements of nursing homes. Left: sliding door in front of the wall; right: HUGA T30/RS escape door.
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The greatest challenge with nursing homes is making sure that the residents feel as comfortable 
as possible while at the same time ensuring that work runs smoothly and is cost effective.

Regardless of whether it’s doors with special widths, easy-to-use and space-saving folding and 
sliding doors, door-panel cutouts in various shapes and sizes or functional doors for protection 
against fire, smoke or noise that are required – HUGA offers standard and special solutions that 
are perfectly suited to the specific requirements of each institution.

Meeting requirements

»We develop individual solutions that are tailor-made for 
the basic conditions and requirements of the location.«

Funktional und komfortabel, ohne den Wohnraum zu begrenzen. Links: Schiebetür Techno; rechts: Falttür BFT 01.
Functional and comfortable without reducing living space. Left: Techno sliding door; right: BFT 01 folding door.
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Rollstuhlfahrer, auf Gehhilfen oder Rollatoren Angewiesene wie auch Menschen mit MS oder 
Tremor sind in ihrer Greiffähigkeit stark eingeschränkt. Das sichere Umgreifen einer Türklinke 
ist aufgrund von geschwächter Muskulatur oder Zittern oft nicht möglich. Türen werden so zu 
Grenzen, die sich nicht passieren lassen.

HUGA öffnet diese Grenzen durch Drehflügeltüren mit horizontaler Griffstange oder automati-
schen Türantrieben.

Handhabung erleichtern

»HUGA Türen sind bis ins Detail durchdacht.«

Ungehindert Türen passieren. Rechts: HUGA BWET 01 mit automatischem Türantrieb.
Pass through doors without hindrance. Right: HUGA BWET 01 with automatic door opening system.
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Wheelchair users or those dependent on walking aids or frames, as well as people with MS 
or tremors, have a severely limited grip. Grasping a door handle safely is often not possible 
because of weakened muscles or shaking. Doors become boundaries that cannot be crossed. 

HUGA eliminates these boundaries with swing doors that have horizontal handles or automatic 
door-opening systems. 

Making handling easier

Für Rollstuhlfahrer einfach und sicher zu umgreifen. Links: Wohnungstür HUGA BT 02; rechts: Spezialbeschlag mit 850 mm Drückerhöhe.
Handles can be gripped safely and easily by wheelchair users. Left: HUGA BT 02 house door; right: special locks with 850-mm handle height.

»Every aspect of HUGA doors is carefully thought 
through – right down to the last detail.«
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»Schon kleine Hilfestellungen können eine große 
Wirkung haben und den Alltag erheblich erleichtern.«

Menschen mit Sehbehinderung oder an Alzheimer leidenden Personen kann es selbst in ge-
wohnter Umgebung schwerfallen, sich zu orientieren. Die optimale Anpassung des Wohnraums 
wird daher unerlässlich. Gerade für spezielle Probleme, wie die bei Demenz häufig auftretende 
Fluchttendenz, gilt es, respektvolle Lösungen zu finden.

Mit beleuchteten Hinweisschildern, Schlüssellochbeleuchtung mit LED-Technik und kontrast-
reichen sowie nach Entwurf frei gestaltbaren Türblättern bietet HUGA Betroffenen wichtige 
Orientierungshilfen und dadurch mehr Komfort im Alltag.

Orientierung geben

Mehr Orientierung im Alltag. Links: Drückerrosette PLANAR mit LED; rechts: Krankenhaustür DURAT Unica, Druckmotiv nach Entwurf.
More orientation in everyday life. Left: PLANAR door handle collar with LED; right: DURAT Unica hospital door, printed motif according to own design.
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»Even small aids can have a great effect 
and considerably improve everyday life.«

People with sight impairments or who suffer from Alzheimer’s can find it difficult to navigate 
even familiar environments. Optimal adaptation of the living space is therefore essential. It is 
necessary to find solutions that are respectful, particularly for special problems such as the 
tendency to wander off in those affected by dementia. 

With illuminated signs, illuminated keyholes with LED technology and high-contrast door leaves 
that can be designed however you like, HUGA offers important orientation aids and, thus, a more 
comfortable everyday life.

Providing orientation

Einfache Lösungen, die Sicherheit geben. Links: Hinweisschild mit LED; rechts: DURAT Conia mit hell abgesetzter Hauptschließkante.
Simple solutions that provide safety. Left: sign with LED; right: DURAT Conia with main closing edge in light colour.
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Das Gefühl von Sicherheit ist gerade für allein lebende Menschen besonders wichtig. Bereits 
ganz alltägliche Situationen, wie das Öffnen der Haustür, ist für viele ein erheblicher Angst-
faktor. 

Durch die Ausstattung mit Weitwinkelkamera und Display, als Ersatz für den Türspion, macht es 
HUGA möglich, Besucher durch die Tür zu erkennen und gibt Alleinlebenden so die gewünschte 
Sicherheit.

Sicherheit bieten

»HUGA Türelemente sind sicher und optisch ansprechend zugleich.«

Einfaches Öffnen per Fernbedienung. Links: HUGA BEWT 01 Wohnungstür; rechts: automatischer Türöffner mit Fernbedienung.
Simple opening by remote control. Left: HUGA BEWT 01 front door; right: automatic door opener with remote control.
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Feeling safe is particularly important for people who live on their own. Even simple everyday 
situations such as opening the front door can induce considerable anxiety in many individuals.

By installing a wide-angle camera and display instead of a peephole, HUGA makes it possible 
for individuals to see who is at the door, giving those who live alone the security they need. 

Providing security

»HUGA door elements are secure and visually appealing at the same time.«

Das Geschehen vor der Tür immer im Blick. Links: Display; rechts: Weitwinkelkamera.
Events outside the door can always be viewed. Left: display; right: wide-angle camera.
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Was den hohen Ansprüchen in Altenheimen und Krankenhäusern mehr als gerecht wird, muss für 
die eigenen vier Wände erst recht perfekt sein. Türen und Zargen von HUGA sind daher gerade bei 
der Renovation in Privaträumen oder beim An- und Umbau immer erste Wahl.

Um frühzeitig die richtigen Entscheidungen zu treffen und langfristig unabhängig zu bleiben, 
sprechen Sie entweder mit einem Handwerker, der HUGA Produkte verbaut, oder wenden Sie sich 
an einen unserer persönlichen Berater.

If it’s regarded as more than satisfactory for nursing homes and hospitals, then it’s simply perfect 
for your own four walls. HUGA doors and frames are therefore always the first choice for private 
renovations, extensions or conversions.

So that you reach the right decisions well in advance and are able to remain independent for a 
long time, speak either to your local HUGA tradesman or contact one of our personal advisers. 

Zu Hause bleiben

Stay at home

Ein Leben lang glücklich in den eigenen vier Wänden.

Live a long and happy life in your own four walls.

»Mit HUGA wird das eigene Zuhause zum barrierefreien Wohlfühlort.«
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»With HUGA, your own home becomes a barrier-free oasis of well-being.«
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Whether for architects, planners, institutions or private individuals – the HUGA 
advisory service is targeted and comprehensive. We can be contacted via our 
hotline from Monday to Friday between 8.30 a.m. and midday, as well as between 
1.00 p.m. and 4.30 pm:

Questions about planning & technology:
Tel. +49 (0) 52 41 - 973 - 444
Email: architektenservice@huga.de

We would also be happy to arrange a personal consultation with you.
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Ob für Architekten, Planer, Institutionen oder Privatpersonen – die HUGA Beratung 
ist spezifisch und umfassend. Wir sind über unsere Hotlines von Mo.-Fr. zwischen  
8.30 und 12.00 Uhr sowie 13.00 und 16.30 Uhr für Sie erreichbar:

Fragen zu Planung & Technik:
Tel. +49 (0) 52 41 - 973 - 444
Email: architektenservice@huga.de

Gerne vereinbaren wir auch einen persönlichen Beratungstermin mit Ihnen.

Kontakt nutzen

Use your contacts

»Die im barrierefreien Bauen wichtige Kombination von Funktionalität und 
Ästhetik ist eine Herausforderung, der wir uns immer wieder aufs Neue stellen.«

Allgemeine Fragen:
Tel. +49 (0) 52 41 - 973 - 0
Email: info@huga.de

General questions:
Tel. +49 (0) 52 41 - 973 - 0
Email: info@huga.de
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»The important combination of functionality and aesthetics when dealing with 
barrier-free buildings is a challenge that we set ourselves time and again.«

»Die im barrierefreien Bauen wichtige Kombination von Funktionalität und 
Ästhetik ist eine Herausforderung, der wir uns immer wieder aufs Neue stellen.«



HUGA Hubert Gaisendrees GmbH & Co. KG
Osnabrücker Landstr. 139 | 33335 Gütersloh | Germany
Phone: +49 (0) 52 41 - 973-0 | Fax: +49 (0) 52 41 - 973-160
Email: info@huga.de | Web: www.huga.de

HUGA Hotline: +49 (0) 52 41 - 973- 444
Email: architektenservice@huga.de
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Türen, die Räume gestalten

Kompetenzpartner der LoB-Deutschland GmbH
www.lebenohnebarrieren.de

Expert partner of LoB Germany GmbH
www.lebenohnebarrieren.de


